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Unità di energia 22 150.0001 
Istruzioni di montaggio 

B. Posizionare l'unità di energia sui supporti. 
C. Premere entrambe le calotte fino al primo arresto del tappo 

finale. Per ottenere una resa ottimale, allineare l'unità di 
energia con la superficie del pannello ad angolo retto rispetto 
alla direzione di incidenza dei raggi solari.  
Premere quindi le calotte fino all'arresto. 

D. Inserire il connettore del cavo di collegamento lato motore 
(ovvero lato elero Combio868 JA DC) nella scatola 
dell'unità di energia e fissare bene avvitando. 

NOTA: 
Quando il connettore è inserito, il motore ovvero il Combio-868 
JA DC è sotto tensione ed è pronto all'uso! 
E. Programmazione del motore: vedere istruzioni relative al 

motore rispettivamente del ricevitore radio. 

Montaggio 
• Il pannello solare è adatto esclusivamente per il 

montaggio all'esterno, mai dietro un vetro. Montare 
l'apparecchio in modo tale che riceva il più possibile la 
luce diretta del sole. Evitare la formazione di ombre sul 
pannello solare. 

• La soluzione ideale è montare l'unità di energia in pros
simità del motore. Non superare la lunghezza massima 
del cavo di collegamento dell‘azionamento o del ricevi
tore radio Combio868 JA DC. Installare l‘unità solo in 
orizzontale. 

• Prima di procedere al montaggio, accertarsi che il 
coperchio terminale con funzione snapin e la calotta 
di copertura siano saldamente posizionati sul profilo di 
alluminio. 

A. Montare i due supporti come illustrato nella seguente 
figura, con una distanza di 582 mm, in orizzontale, su 
una superficie il più possibile liscia; in caso di montaggio 
a parete, posizionare l'apparecchio in verticale verso 
l'alto o il basso. Prima del fissaggio definitivo, controllare 
la possibilità di utilizzo (appoggio) e la capacità di carico 
della posizione dei fori; se occorre, usare viti e tasselli 
più lunghi di quelli in dotazione (pos. ⑬). 

Informazioni generali 
Dotazione di serie 
• Unità di energia comprensiva di accumulatore con circuito 

di protezione integrato (precaricato, pronto all'uso) 
• 2 supporti e 4 tappi per foro oblungo 
• 1 connettore per collegamento lato azionamento 
• 4 viti e tasselli (nel kit di montaggio) 
• Istruzioni di montaggio 13 829.4401 
Utilizzo conforme 
L'unità di energia elero (in prosieguo “apparecchio”) è costi
tuita da un pannello solare per la conversione da luce solare 
a energia elettrica e da un accumulatore integrato, che 
immagazzina l'energia. L‘unità di energia può essere utiliz
zata solo per azionare un singolo azionamento elero 12 volt 
CC per i sistemi di protezione solare. 
• Non abbinare all‘unità di energia i convertitori di frequenza 

del tipo RolSolar, che contengono un proprio controllo di 
carica sulla scheda elettronica. 

• Per formare l‘unità energetica è sufficiente combinare un 
singolo radiocomando unidirezionale e un radiotrasmetti
tore unidirezionale di elero. 

Esclusione di responsabilità 
elero GmbH non si assume alcuna responsabilità per danni 
alle persone, alle cose o patrimoniali, derivanti da un impiego 
diverso da quello suddetto, modifiche all'apparecchio, azioni 
inappropriate e/o inosservanza delle istruzioni. In questi casi 
è esclusa la garanzia per difetti materiali. 

Istruzioni di sicurezza 
Le istruzioni generali di sicurezza durante l'uso, comprensive 
del montaggio di dispositivi di protezione dal sole e accessori 
si trovano sul pieghevole “Istruzioni sulla sicurezza” allegato 
a ogni comando. Leggere con attenzione le presenti istruzioni 
di montaggio, perché procedere attenendosi alle presenti 
indicazioni è presupposto essenziale per un corretto utilizzo 
del prodotto. Durante il funzionamento di apparecchi elettrici o 
elettronici, alcuni componenti sono soggetti a tensione elettrica. 
In caso di intervento non qualificato o mancata osservanza 
delle avvertenze possono verificarsi lesioni fisiche o danni 
materiali. 
Le immagini sono solo a scopo illustrativo. Rispetto al pro
dotto acquistato le immagini possono presentare particolari 
diversi di importanza marginale: devono essere considerate 
solo a livello di informazione generale. 
elero GmbH è costantemente impegnata nell'ulteriore sviluppo 
di tutti i prodotti. Sono sempre possibili modifiche a forma, 
dotazione e tecnica della fornitura. Le informazioni riportate 
corrispondono alle conoscenze disponibili al momento della 
conclusione della stesura. 
Le indicazioni tecniche, le immagini e le informazioni delle 
presenti istruzioni non danno adito ad alcun reclamo. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

D

E

F

G

H-

222211550000000011

221500001.asm

09.09.2021 fleischerd

-

EEnneerrggiieeeeiinnhheeiitt  2211

1:2

-

Diese Maße werden besonders geprüft
This dimensions are particularly examinedGratfrei

burr-free

Allgemeintoleranzen
General Tolerances:
DIN ISO 2768-1 m-E
DIN ISO 2768-2 K-E

Maßstab / Scale:
Werkstoff / Material:

Datum / Date: Name:

A-EW

geprüft
proofed:

Benennung / Title:

Zeichnungsnummer / Drawingnumber:

Werkzeug-Nr
Tool-Number:

GGeemmääßß  RRooHHSS--RRiicchhttlliinniiee  22001111//6655  EEGG  //  aaccccoorrddiinngg  ttoo  RRooHHSS  ddiirreeccttiivvee  220000//1111//EEUU

Index: Kurzbeschreibung / Short Comment: Name:Datum / Date:

                    elero GmbH
                  Antriebstechnik
   Maybachstr. 30, D-73278 Schlierbach
            Fon: (0049) 7021 / 9539-0
            Fax: (0049) 7021 / 9539-212

Verwendung , Kennzeichnung / Used in, Spezification:

Gewicht / weight:

Solid Edge

a

-

-

-

-

-

-

-

Maß hinzu. Fett hinzu.

-

-

-

-

-

-

-

27.03.2023

-

-

-

-

-

-

-

-

FLD

-

-

-

-

-

-

-

-

1

CAD-Nr / CAD-No:

DIN A4Format / format:

rev. Nr.

-

Lieferantenkennzeichnung nach Absprache
Supplier ID according to prior agreement

0,000 kg

01
Reg. Nr

-

-

-

-

-

-

-

-

- 27.09.22 Sch

1:2

A A

 A-A
 

B

B

 B-B
 

523

482

497

2 19

18

1716

15

14 13

12

10

8

Pos. Menge Einheit Teile- Nr. Titel Material

1* 1 STK 280040001 Inlet 2-teilig Energieeinheit

2 1 STK 231982501 Solarpanel 455x60 kpl. für Energieeinheit

3 1 STK 221500301 Montagebeutel Energieeinheit

4* 1 STK 2010458 Karton neutral 605x113x103

5* 1 g 2010340 Optitemp MS-1-LF

6* 1 STK 138294601 KA Energieeinheit SPV 1

7* 1 STK 138203901 Warnaufkleber Akku Energieeinheit

8 1 STK 138046101 Aufkleber-Typenschild/nameplate

9* 50 MM 138035001 Transferfolie schwarz -

10 1 STK 137098102 Akkupack LiFePo

11 1 STK 133069601 Steckverbinder M12 4-pol. Quickon 1641785-SACC-M12MS-4QO.0,75-M

12 1 STK 133069501 Buchse M12, 4 Pol, PG 9

13 1 STK 133069101 Flachmutter PG 9 -

14 2 STK 131255201 Endabdeckung mit Rastfunktion PA 6 GF30 schwarz GM:2011418

15 2 STK 131255101 Wandhalter Energieeinheit 2021 Akromid B3 GF30 schwarz
GM:2011418

16 1 STK 131255001 Aluprofil Energieeinheit 2021 Aluminium EN AW-6060
Strangpressmaterial

17 1 STK 131204401 Abdeckkappe offen PA 6 GF30 schwarz GM:2011418

18 1 STK 131204301 Abdeckkappe PA 6 GF30 schwarz GM:2011418

19 2 STK 101110438 O-Ring ø33x2,5 NBR DIN 3771 (ISO 3601)

O-Ringe vor dem Einbau fetten.
O-rings must be greased before assembling.

O-Ringe vor dem Einbau fetten.
O-rings must be greased before assembling.

Klebeband und Zelle muss sauber verklebt werden damit Dichtigkeit gegeben ist.
Adhesive tape and cell must be glued cleanly so that there is a tight seal.
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Indirizzo del  
fabbricante 

Assistenza 

elero GmbH  
Maybachstr. 30  
73278 Schlierbach  
GERMANIA 
www.elero.com 

Qualora, malgrado una manipolazi
one corretta, si verificassero guasti 
o l'apparecchio fosse danneggiato, 
rivolgersi al proprio partner contrat
tuale o al rivenditore. 

Conformità UE 
Con la presente elero dichiara che questo prodotto è conforme 
ai requisiti fondamentali e ad altre norme rilevanti delle direttive 
europee in vigore in Europa. Una dichiarazione di conformità è 
disponibile sul sito web www.elero.com/downloads.  
Immagini non vincolanti. 

Pulizia 
Pulire regolarmente l'apparecchio con un po' d'acqua e un 
strofinaccio pulito, per ottenere una buona resa. In inverno 
rimuovere neve e ghiaccio. 

Smaltimento / Indicazioni sulla tutela  
dell'ambiente 
Non smaltire apparecchi elettrici ed elettronici con i rifiuti 
domestici. L'utente è obbligato per legge a consegnare gli 
apparecchi elettrici ed elettronici nonché le batterie e/o gli 
accumulatori al termine della loro durata ai centri di raccolta 
pubblici attrezzati allo scopo o al punto vendita. Il rispettivo 
diritto nazionale disciplina i particolari. Il simbolo sul prodotto, 
sulle istruzioni per l'uso o sulla confezione fa riferimento a 
queste norme. 
Dopo l'ultimo uso, separare l'accumulatore dall'alloggiamento 
e proteggerlo contro possibili cortocircuiti. 
Con il riciclo, il recupero di materiale o con altre forme di valo
rizzazione di dispositivi obsoleti/batterie usate potrete contri
buire in modo fondamentale alla tutela del nostro ambiente. 

Dati tecnici 

Tipo accumulatore LiFePo4 

Tensione nominale [V] 13,2 
Massima tensione di carica [V] 14,4 
Potenza [W] (picco) 4,2 ± 10% 
Capacità accumulatore [mAh] 2400 
Energia [Wh] 33 
Protezione da scaricamento  
e caricamento eccessivi e da 
sovraccarico 

Sistema di gestione  
accumulatore integrato 

Dimensioni [mm] 523 x 50 x 83 
Peso (con accumulatore) [g] 1.100 
Tipo di protezione IP 44 
Temperatura ambiente di esercizio 
[°C] 

da 20 a +60 

N. articolo 22 150.0001 

Schema di connessione scatola di connessione 
Pin Funzione Colori fili all'interno dell'apparecchio 

1 + 12 V (polo positivo) marrone 

2 + 12 V (polo positivo) bianco 

3 + 12 V (polo positivo) blu 

4  0 V (polo negativo) nero

I fili marrone, bianco e blu sono ponticellati a un polo all'interno 
dell'apparecchio (unione come polo positivo in un morsetto). 
Il cablaggio è così terminato. 
Importante: 

Una volta terminato il cablaggio ovvero sostituito 
l'accumulatore, verificare sempre la corretta assegnazione 
del senso di direzione del motore (inserimento oppure 
estrazione) con i tasti di comando [SU ▲] e [GIÙ ▼]. 

L'assegnazione si evince dallo stato del motore con “installazione 
a destra” o “installazione a sinistra”. 
• In caso di errata assegnazione del senso di direzione, 

non invertire all'interno dell'apparecchio i poli positivo e 
negativo, ma riprogrammare il motore con comando radio 
ovvero elero Combio868 JA DC oppure adeguare nel dis
positivo di commutazione (interruttore/pulsante veneziane) 
l'assegnazione di [SU ▲] e [GIÙ ▼]. 

Sostituzione dell'accumulatore 
1. Svitare ed estrarre il cavo di collegamento del motore con 

connettore Quickon dell'unità di energia. 
2. Svitare l'unità di energia dai supporti. 
3. Aprire l‘unità di alimentazione: Sul lato con la presa di 

collegamento, estrarre con forza ma con attenzione il 
coperchio nero insieme alla presa di collegamento. 

4. Far scorrere l‘accumulatore, compresi i cavi e i terminali, 
attraverso l‘apertura verso il basso. 

ATTENZIONE 
Pericolo di possibile cortocircuito! 
Applicare il necessario obbligo di diligenza quando si 
usano piccole tensioni elettriche! 

5. Allentare i morsetti Wago sull'accumulatore e dopo aver 
sostituito l'accumulatore ripristinare il corretto collegamen
to elettrico. 

• Togliere dall'accumulatore nuovo il morsetto del polo 
rosso positivo. 

• Collegare elettricamente il filo rosso libero del nuovo 
accumulatore al polo positivo del terminale di collegamen
to a 5 poli. 

• Togliere dall'accumulatore nuovo il morsetto del polo nero 
negativo. 

• Collegare elettricamente il filo nero libero 
dell'accumulatore nuovo con il polo negativo del morsetto 
(occupato con filo nero) (“nero su nero”). 

• Utilizzare i due morsetti rimanenti dell'accumulatore nuovo 
come protezione da cortocircuito sul vecchio accumulatore. 

6. Spingere con cautela nell'alloggiamento l'accumulatore 
con cavi e morsetti. 

7. Posizionare con cautela il coperchio terminale sul profilo 
di alluminio in modo da non schiacciare i cavi e farlo scat
tare in posizione. 

8. Posizionare di nuovo l'unità di energia sui due supporti. 
9. Per un‘efficienza ottimale, allineare l‘unità energetica con 

la superficie del pannello il più possibile perpendicolare 
alla direzione dei raggi solari incident. 

10. Inserire il connettore del cavo di collegamento lato motore 
(ovvero lato elero Combio868 JA DC) nella scatola 
dell'unità di  energia e avvitare. 

Il motore è di nuovo funzionante. 

Massimo immagazzinaggio dell'accumulatore prima della 
prima carica: 6 mesi a 20 °C. L'accumulatore integrato è quindi 
scarico. 

}
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Pacco batteria  
Avvertenza sui pericoli associati alla carica della batteria. 
La mancata osservanza delle seguenti istruzioni può provo-
care l‘incendio o l‘esplosione del pacco batteria. 
• Utilizzare il pacco batteria solo per l‘uso previsto.
• Proteggere il pacco batteria dal calore. 
• Proteggere il pacco batteria dall‘acqua. 
• Non caricare o utilizzare pacchi batteria caduti o danneg-

giati. 
• Non collegare i terminali positivo e negativo del gruppo 

batteria a oggetti metallici. 
• Non aprire l‘involucro del pacco batteria e non apportare 

modifiche al pacco batteria. 
La batteria perde le sue prestazioni dopo un funzionamento 
prolungato o uno scaricamento frequente. 

Smaltimento 
I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici! 
• Smaltire il materiale di imballaggio negli appositi contenitori 

per la raccolta di cartone e carta. 
• Smaltire la batteria ricaricabile in modo ecologico presso un 

rivenditore specializzato o un centro di riciclaggio. 
• Smaltire i vecchi apparecchi presso un punto di raccolta per 

rifiuti elettronici o presso un rivenditore specializzato. 

Istruzioni per l‘installazione  
e miglioramento del rendimento solare 
1. Sporgenze del tetto 

o strutture simili 

Assicurarsi che il pan-
nello solare abbia un 
orientamento senza 
ostacoli verso il cielo. 
Si consiglia uno sbal-
zo inferiore a il doppio 
della distanza verso lo 
sbalzo del tetto. 
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2. Ostacoli di fronte al 

pannello solare 

Gli ostacoli diretta-
mente di fronte al 
pannello solare ridu-
cono l‘efficienza solare 
del sistema. Per una 
carica sufficientemen-
te performante, si 
consiglia una distan-
za minima secondo 
l‘immagine mostrata 
a lato. 
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3. Visione limitata del 

cielo 

Ostacoli e strapiombi 
si verificano spesso in 
combinazione. In tal 
caso, assicurarsi che 
l’ampiezza dell’angolo 
senza ostacoli sia di 
almeno 60°. 
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4. Spostare il pannello 
solare nella parte 
anteriore dell‘edificio   

Se c‘è troppa spor-
genza, ad es. a causa 
di un balcone, tu puoi 
spostare il pannello 
sul bordo anteriore del 
balcone. elero offre 
cavi di prolunga in 
varie lunghezze per 
questo scopo.  
Chiedi supporto al tuo 
partner. 
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